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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised.

« Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
Do not use the appliance if the bursh teeth are damaged or broken as injury may occur.
This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Brush teeth 3. Battery door

2. On/off switch 4. Brush cover (not shown)
BEFORE FIRST USE

Insert the supplied AA batteries - see BATTERIES

INSTRUCTIONS FOR USE

Your detangling brush can be used on wet or dry hair.
For wet use, wash and condition your hair as normal.
Squeeze out excess moisture with a towel.

1. Divide your hair into manageable sections. Work with one section at a time.

2. Securely hold the hair section 10 or 12 cm from the end.

3. Switch your detangling brush on then place it into the hair just below your hand. Ease it
through the hair to the end using short strokes (Fig A).

4. Grasp the same section of hair a little further up and repeat ther process.
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5. Gradually work your way through the hair section until you can run the detangling
brush smoothly from the roots to the ends of the section.

6. Repeat for each section of hair.

Your detangling brush should glide easily through wet or dry hair so don't try to force it.

«  Ifyou come across a difficult tangle simply take the detangling brush out of your hair

and start again.

Avoid allowing the brush teeth to press against your scalp.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure the brush is turned off.

2. Remove any hairs from the teeth.

3. Clean the teeth and handle with a soft, damp cloth. Don't use solvents or other cleaning
agents.

4. Replace the brush cover after cleaning.

BATTERIES

Fitting, removing and replacing (Fig B)

+  Yourdetangling brush requires 2 x 1.5V AA alkaline batteries (included).
1. Undo the battery door screw using a suitable screwdriver.

2. Lift off the door

3. Remove or replace the batteries as required. Follow the battery polarity shown in Fig B.

+ Remove batteries if the unit is not going to be used long periods.

«  Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

+ Do not short circuit the battery contacts.

+  Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

+ Do not dispose of used batteries in a fire.

+ Do nottry to charge non-rechargeable batteries.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
Ei E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn die Borsten der Biirste beschadigt oder
gebrochen sind, da dies zu Verletzungen fiihren kann.

Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Borsten 3. Batteriefachabdeckung

2. Ein-/Ausschalter 4. Schutzabdeckung (nicht abgebildet)
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Legen Sie die im Lieferumfang enthaltenen AA-Batterien ein - siehe Abschnitt
BATTERIEN

BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Entwirrburste kann in nassem oder trockenem Haar verwendet werden.

Fir die Nassanwendung waschen Sie Ihr Haar und verwenden Sie wie gewohnt eine
Pflegesptilung.

Driicken Sie mit einem Handtuch Uberschissige Feuchtigkeit aus dem Haar.
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Unterteilen Sie Ihr Haar in mehrere Haarpartien. Biirsten Sie eine Partie nach der
anderen.

2. Halten Sie die Haarpartie 10 oder 12 cm tiber den Enden fest.

3. Schalten Sie Ihre Entwirrbiirste ein und fiihren Sie sie direkt unter Ihrer Hand ins Haar
ein. Fiihren Sie sie mit kurzen Streichbewegungen bis zu den Enden durchs Haar.

4. Halten Sie dieselbe Haarpartie etwas weiter oben fest und wiederholen Sie den
Vorgang.

5. Behandeln Sie die Haarpartie Schritt fir Schritt auf diese Art weiter, bis die
Entwirrblrste widerstandslos von den Ansdtzen bis zu den Spitzen durchs Haar gleitet.

6. Wiederholen Sie diesen Vorgang mit jeder Haarpartie.

+  lhre Entwirrbiirste sollte widerstandslos durch nasses oder trockenes Haar gleiten,
versuchen Sie also nicht, sie mit Gewalt durchs Haar zu fiihren.

+ Wenn Sie an eine hartnéckige Verknotung sto8en, nehmen Sie die Entwirrbiirste ganz
einfach aus dem Haar und beginnen Sie wieder von vorne.

+  Driicken Sie die Borsten nicht gegen die Kopfhaut.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Vergewissern Sie sich, dass die Biirste ausgeschaltet ist.

2. Entfernen Sie alle Haare aus den Borsten.

3. Renigen Sie die Borsten und den Griff mit einem weichen, feuchten Tuch. Benutzen Sie
keine Losungsmittel oder andere Reinigungsprodukte.

4. Setzen Sie nach der Verwendung die Schutzabdeckung wieder auf.

BATTERIEN

Einlegen, Entfernen und Auswechseln (Abb. B)

1.

2.

Ihre Entwirrbirste bendtigt 2 x 1,5 Volt-AA-Alkali-Batterien (im Lieferumfang enthalten).
Losen Sie mithilfe eines geeigneten Schraubenziehers die Schraube aus der
Batteriefachabdeckung.

Entnehmen Sie die Abdeckung.

Entnehmen Sie die Batterien und wechseln Sie sie bei Bedarf aus. Beachten Sie die
Polaritatsangaben in Abb. B.

Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerét fiir lingere Zeit nicht benutzen werden.
Verwenden Sie nicht verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte
Batterien zusammen.

Die Kontakte der Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Leere Batterien mussen aus dem Gerat entfernt und Uber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

Leere Batterien diirfen nicht verbrannt werden.

Versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen.
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RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan.

« Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Gebruik het apparaat niet als de borsteltanden beschadigd of gebroken zijn, aangezien
er letsels kunnen optreden.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Borsteltanden 3. Batterijklep

2. Aan/Uit-schakelaar 4. Borstelhoes (niet afgebeeld)
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Plaats de meegeleverde AA-batterijen - zie BATTERIJEN

GEBRUIKSAANWIJZING

Uw anti-klit borstel mag op nat of droog haar worden gebruikt.
Voor nat gebruik, was en conditioneer uw haar zoals normaal.
Wring overtollig vocht met een handdoek uit.
1. Verdeel het haar in beheersbare delen. Werk met één deel tegelijk.
2. Houd het haargedeelte 10 of 12 cm van het uiteinde vast.
3. Schakel uw anti-klit borstel in en plaats deze in het haar, net onder uw hand. Laat de
borstel door het haar gaan, tot het einde, met korte halen.
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4. Neem hetzelfde haargedeelte een beetje meer naar boven vast en herhaal het proces.
5. Gasteeds verder naar boven totdat u de anti-klit borstel gemakkelijk van de haarwortels
tot het einde van het gedeelte kunt bewegen.

6. Herhaal dit voor elk haargedeelte.

+ Uw anti-klit borstel moet gemakkelijk door nat of droog haar bewegen, probeer de
anti-klit borstel niet te forceren.

«  Alsueen moeilijke klit tegenkomt, neem dan de anti-klit borstel uit uw haar en start
opnieuw.

« Vermijd dat de borsteltanden tegen uw hoofdhuid drukken.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Zorgdat de borstel is uitgeschakeld.

2. Verwijder eventuele haren uit de borsteltanden.

3. Maakde borsteltanden en handgreep schoon met een zachte, vochtige doek. Gebruik
geen oplosmiddelen of andere reinigingsmiddelen.

4. Plaats na het schoonmaken de borstelhoes terug.

BATTERLJEN

Plaatsen, verwijderen en vervangen (Afb. B)

+ Uwanti-klit borstel vereist 2 x 1,5V AA alkaline batterijen (meegeleverd).

1. Maak de batterijklep los met een geschikte schroevendraaier.

2. Verwijder de klep.

3. Verwijder of vervang de batterijen indien nodig. Volg de batterijpolariteit die op Afb. B
wordt weergegeven.

« Verwijder de batterijen als u de anti-klit borstel lange tijd niet zult gebruiken.

+ Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet
gemengd worden.

+ Laat de batterijcontacten niet kortsluiten.

+  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

«  Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.

+  Probeer niet-oplaadbare alkalinebatterijen niet op te laden.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen
met een van deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden
verwijderd. Breng elektrische en elektronische producten en, indien van

toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een
officieel recycling-/inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger.

« Lesenfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. La maintenance de I'appareil
ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans supervision.

« Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

N'utilisez pas cet appareil si les dents de la brosse sont endommagés ou cassés, étant
donné que cela pourrait causer des blessures.

Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Dents de la brosse 3. Couvercle du compartiment batterie
2. Interrupteur Marche/Arrét 4. Couvercle de la brosse (non illustré)

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Insérez les piles AA fournies - voir la section PILES

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Votre brosse démélante peut étre utilisée sur des cheveux humides ou secs.
Pour une utilisation sur des cheveux mouillés, lavez vos cheveux et appliquez un
apreés-shampooing comme d'habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette.




FRANCAIS

Divisez les cheveux en plusieurs méches que vous pourrez travailler. Travaillez sur une
meche a la fois.

2. Saisissez fermement la méche de cheveux a 10 ou 12 cm de son extrémité.

3. Allumez votre brosse démélante et placez-la ensuite dans les cheveux juste en dessous
de votre main. Faites-la glisser dans les cheveux jusqu'a la pointe avec des mouvements
courts.

4. Saisissez la méme méche de cheveux un peu plus haut et répétez I'opération.

5. Travaillez graduellement sur toute la méche de cheveux jusqu’a ce que la brosse
démélante puisse glisser facilement des racines aux pointes des cheveux.

6. Répétezl'opération pour chaque meche de cheveux.

+ Votre brosse démélante doit pouvoir glisser facilement dans les cheveux humides ou
secs. N'essayez donc pas de la forcer.

«  Sivous rencontrez un nceud difficile a déméler, retirez simplement la brosse de vos
cheveux et recommencez l'opération.

« Veilleza éviter que les dents de la brosse ne s'appuient sur votre cuir chevelu.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Assurez-vous que la brosse soit éteinte.

2. Retirezles cheveux des picots de la brosse.

3. Nettoyez les picots et la poignée avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas des
produits solvants ni d'autres agents de nettoyage.

4. Remettezle couvercle de la brosse en place aprés le nettoyage.

PILES

Insertion, retrait et remplacement (Figure B)

Votre brosse démélante est congue pour étre utilisée avec 2 piles alcalines AAde 1,5V
(fournies).

Dévissez la vis du couvercle du compartiment batterie a I'aide d'un tournevis approprié.
Soulevez le couvercle

Retirez ou remplacez les piles selon les besoins. Veuillez respecter la polarité des piles
telle qu'elle est illustrée dans la Figure B.

Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant des périodes de
temps prolongées.

Veillez a ne pas mélanger des piles de différents types ou des piles neuves et des piles
usagées.

Veillez a ne pas court-circuiter les contacts des piles.

Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

Ne bralez pas les piles usagées.
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+  Netentez pas de charger des piles non rechargeables.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Losnifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento 0 la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.

« No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

No utilice el aparato si las puas del cepillo estan dafnadas o rotas, dado que podrian
producir lesiones.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS
1. Pdas del cepillo 4. Tapa del cepillo (no se muestra en la
2. Interruptor de encendido/apagado imagen)

3. Tapadel compartimento de las pilas

ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ

Coloque las pilas AA incluidas (ver PILAS)

INSTRUCCIONES DE USO

Puede usar el cepillo desenredador sobre pelo seco o mojado.
Siva a usar el cepillo sobre pelo mojado, lave y acondicione el cabello de la forma habitual.
Seque el exceso de humedad con una toalla.

1. Separe el pelo en mechones manejables. Trabaje los mechones uno a uno.

2. Sujete bien el mechéna 10 0 12 cm de su extremo.

3. Encienda el cepillo desenredador y coléquelo sobre el pelo justo debajo de su mano.
Deslicelo por el pelo hasta el final del mechon, avanzando despacio (fig. A).
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Sujete el mismo mechon un poco més arriba y repita el proceso.

Trabaje poco a poco todo el mechén hasta que pueda deslizar el cepillo desenredador
desde la raiz hasta las puntas sin problemas.

Repita con todos los mechones de pelo.

El cepillo desenredador debe deslizarse sin problemas sobre pelo tanto seco como
mojado; no intente forzarlo.

Si encuentra un nudo, simplemente extraiga el cepillo desenredador del pelo y empiece
de nuevo.

No presione las puas del cepillo contra el cuero cabelludo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Compruebe que el cepillo esta apagado.

2. Retire el pelo que pueda haber quedado entre las puas.

3. Limpie las ptas y el mango con un paio suave himedo. No utilice disolventes ni otros
productos de limpieza.

4. Coloque la tapa del cepillo después de limpiarlo.

PILAS

Colocacion, retirada y sustitucion (fig. B)

+  Elcepillo desenredador funciona con 2 pilas alcalinas AA 1,5 V (incluidas).

1. Abra la tapa del compartimento para pilas utilizando un destornillador adecuado.

2. Retirelatapa.

3. Retire o sustituya las pilas, segun el caso. Coloque las pilas segun la polaridad indicada en
lafig B.

+  Retire las pilas si no va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado.

+ No mezcle pilas de distintos tipos ni pilas nuevas con pilas usadas.

+ No cortocircuite las superficies de contacto de las pilas.

+  Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

+  Noarroje las pilas usadas al fuego.

+ Nointente cargar pilas no recargables.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no

recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrdnicos y, cuando corresponda, las
pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.

« Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non utilizzare il dispositivo se i denti della spazzola sono danneggiati o rotti: in caso
contrario potrebbero conseguirne lesioni.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI
1. Denti della spazzola 3. Copertura batteria
2. Interruttore on/off (accensione/ 4. Cappuccio protettivo (non raffigurato)

spegnimento)

AL PRIMO UTILIZZO

Inserire le batterie AA fornite - vedi BATTERIE

ISTRUZIONI PER L'USO

La spazzola districante puo essere usata sui capelli bagnati o asciutti.
Per I'uso sui capelli bagnati lavare i capelli e applicare il balsamo come al solito.
Tamponare i capelli con un asciugamano per eliminare I'acqua in eccesso.

1. Dividerei capelliin pratiche ciocche. Lavorare una ciocca alla volta.

2. Tenere saldamente la cioccaa 10 0 12 cm dall’estremita.

3. Accendere la spazzola districante e quindi posizionarla sui capelli, appena sotto la
mano. Farla scorrere delicatamente lungo i capelli fino alle punte mediante brevi
movimenti.
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4. Afferrare la stessa ciocca di capelli leggermente piui in alto e ripetere la procedura.

5. Procedere gradualmente su tutta la ciocca di capelli fino a che si riesca a far scorrere in
modo fluido la spazzola districante dalle radici alle punte della ciocca.

6. Ripetere per ogni ciocca di capelli.

+  Laspazzola districante deve scorrere senza difficolta attraverso i capelli bagnati o
asciutti, quindi non forzare.

«  Secisiimbatte in qualche groviglio difficile, basta semplicemente togliere la spazzola
districante dai capelli e ricominciare.

«  Evitare chei denti della spazzola premano sul cuoio capelluto.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Accertarsi che la spazzola sia spenta.

2. Rimuovere eventuali capelli dai denti.

3. Pulire denti e impugnatura con un panno soffice umido. Non utilizzare solventi o altri
detergenti.

4. Dopo la pulizia, riposizionare il cappuccio protettivo.

BATTERIE

Posizionamento, rimozione e sostituzione (fig. B)

1.
2.
3

Per la spazzola districante sono necessarie 2 batterie AA da 1,5 v (fornite).
Svitare la vite della copertura della batteria usando un giravite idoneo.
Rimuovere la copertura.

Rimuovere o sostituire le batterie, a seconda delle esigenze. Seguire la polarita della
batteria come mostrato in fig. B.

Rimuovere le batterie se il dispositivo non verra utilizzato a lungo.

Non mescolare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.

Non mettere in corto circuito i contatti delle batterie.

Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro diriciclo autorizzato.

Non bruciare le batterie usate.

Non provare a ricaricare le batterie non ricaricabili.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysike,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn.

« Brugikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Brug ikke enheden, hvis borstetaenderne er beskadigede eller i stykker, da dette kan
forarsage personskade.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE
1. Borsteteender 3. Batteriklap
2. Teend/sluk-knap 4. Borsteheette (ikke illustreret)

INDEN FORSTE IBRUGTAGNING
Iseet det medfglgende AA-batterier - se BATTERIER

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Udfiltringsbersten kan bruges i vadt eller tert har.
Ved brug i vadt hér, vaskes haret forst, brug balsam.
Tryk overskydende fugt ud af haret.
1. Opdel haretipassende partier. Arbejd med ét parti ad gangen.
2. Hold fastiet harparti 10 til 12 cm fra spidserne.
3. Teend udfiltringsbersten og saet dens teender ned i harpartiet, lige neden for din hand.
For bersten ned ad harpartiet og ud til spidserne, brug korte strag.
4. Tag fatidet samme parti, men lidt leengere oppe og gentag processen.



5. Arbejd dig lidt efter lidt igennem harpartiet, indtil udfiltringsbersten glider let fra
harpartiets redder til spidser.

6. Gentag dette pa alle harpartierne.
Din udfiltringsberste ber kunne glide let igennem vadt og tert hér, sa forseg ikke at
tvinge den.
Hvis du steder pa en vanskelig knude, skal du blot tage udfiltringsbersten ud af haret og
begynde igen.

+ Trykikke bersteteenderne imod hovedbunden.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Serg for, at bersten er slukket.

2. Fjern eventuelle har fra teenderne.

3. Renger teenderne og handtaget med en blad, fugtig klud. Brug ikke oplgsningsmidler
eller andre renggringsprodukter.

4. Satberstens haette pa efter rengering.

BATTERIER

Iseetning, udtagning og udskiftning (fig. B)

«Udfiltringsbersten bruger 2 stk. 1,5 AA alkaline batterier (medfglger).
1. Lesn skruen i batteriklappen vha. en egnet skruetraekker.
2. Tagklappen af.
3. Udtag eller udskift batterierne. Anbring batterierne med den korrekte polaritet.
Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en leengere periode.
Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier ma ikke blandes.
+  Batteriernes kontaktflader ma ikke kortsluttes.
Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
+  Kastaldrig batterier pa dbenild.
Forsag ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ Ei farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvéandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bamn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvénda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebéra. Bar ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning.
« Anvdnd inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Anvénd inte enheten om borstens tander ér skadade eller avbrutna, da det kan orsaka
skador.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR
1. Borstens tander 3. Batterilucka
2. Pa/av-knapp 4. Borstlucka (visas ej)

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Infoga de medféljande batterierna - se BATTERIER

BRUKSANVISNING

Din utredningsborste kan anvéndas pa blott eller torrt har.
For anvandning pa bl6tt har, tvétta och balsamera haret som vanligt.
Pressa ut dverblivet vatten med en handduk.

1. Dela upp héretihanterbara delar. Arbeta med en del i taget.
2. Halliharet ordentligt 10 eller 12 cm fran dnden.




SVENSKA

SIa pé utredningsborsten och placera den sedan i haret precis under din hand. Fér den
forsiktigt genom haret med korta drag.

Ta tag i samma del av haret lite langre upp och upprepa processen.

Arbeta dig gradvis genom haret tills du kan kora utredningsborsten enkelt fran roten till
anden av hardelen.

Upprepa for varje del av héret.

Utredningsborsten ska glida enkelt genom bl6tt och torrt hér, sa anvénd inte vald.

Om du stéter pa en svdr tova, ta bara ut utredningsborsten ur haret och borja om.

Tryck inte borstens tander mot huvudet.

RENGORING OCH UNDERHALL

1.

Setill att borsten &r avstangd.

2. Taborthérfrén tanderna.

3. Rengor téinderna med en mjuk, fuktig trasa. Anvind inte I6sningsmedel eller andra
rengdringsmedel.

4. Satt tillbaka borstens lock efter rengéringen.

BATTERIER

Montera, avldgsna och byta (Fig B)

TN =

Din utredningsborsten anvander tva alkaliska batterier pa 1,5 V AA (ingar)

Ta bort skruven pa batteriluckan med en lamplig skruvmejsel.

Lyft bort luckan

Ta bort eller byt ut batterierna efter behov. Félj batteripolariteten som visas i Fig B.
Ta ur batterierna om enheten inte sk anvéndas under en langre tid.

Blanda inte olika typer av batterier, eller nya och anvanda batterier.

Kortslut inte batteripolerna.

Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

Kasta inte anvdnda batterierien eld.

Forsok inte ladda icke-laddningsbara batterier.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.



NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fétt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn.
« Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, naer vann eller
utendars.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke bruk apparatet hvis borstetennene er skadet eller gdelagte, da en skade kan
oppsta.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
K E\/ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
EEEEEE  clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

« Nl kiiyt tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta

sisaltavin ailion lahells

Al3 kayt laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairi6ita.

Ala kayta laitetta, jos harjan piikit ovat vaurioituneet tai rikkoutuneet, koska se voi
aiheuttaa loukkaantumisen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT
1. Harjan piikit 3. Paristolokeron kansi
2. Virtakytkin 4. Harjan kansi (ei ndy kuvassa)

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Aseta mukana toimitetut AA-paristot paikoilleen - katso PARISTOT

KAYTTOOHJEET

Selvitysharjaa voi kdyttda seka kosteisiin etta kuiviin hiuksiin.
Kaytettdessa kosteisiin hiuksiin pese ja hoida hiukset normaalisti.
Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen.

1. Jaa hiukset hallittaviin osioihin. Késittele osio kerrallaan.

2. Pidé hiusosiosta lujasti kiinni 10 tai 12 cm:n péast latvoista.

3. Kytke selvitysharja paalle ja aseta se hiuksiisi aivan katesi alapuolelle. Ved4 se hiusten
|api loppuun asti pienin nykayksin.

4. Tartu samaan hiusosioon hieman ylempéé ja toista toiminto.



Kasittele hiusosio asteittain, kunnes selvitysharja liukuu esteettomasti hiusosion hiusten
lapi tyvesta latvaan.

Toista tama jokaiselle hiusosiolle.

Selvitysharjasi pitaisi liukua helposti seké kosteiden ettd kuivien hiusten lapi, joten &la
yrita pakottaa sitd.

Jos hiuksissa on vaikea takku, irrota selvitysharja hiuksista ja aloita uudelleen.

Vélta harjan piikkien paasyd kosketuksiin paanahan kanssa.

PUHDISTUS JAHOITO

4.

Varmista, ettd harjan virta on katkaistu.

Poista kaikki irtohiukset piikeista.

Puhdista piikit ja kahva pehmeill4, kostealla liinalla. Al kdyta liuottimia tai muita
puhdistusaineita.

Kiinnita harjan kansi puhdistamisen jélkeen.

PARISTOT

Asettamii poistami javaihtami (kuva B)

1.
2.
3

Selvitysharja tarvitsee 2 x 1,5 V:n AA-alkaliparistot (mukana).

Kierra paristolokeron luukun ruuvi auki sopivalla ruuvitaltalla.

Nosta luukku irti.

Poista tai vaihda paristot tarpeen mukaan. Noudata paristojen napamerkintdja kuten
kuvassa B.

Poista paristot, jos laitetta ei tulla kdyttamaan pitkaan aikaan.

Eri tyyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja ei saa sekoittaa keskendan.

Ala oikosulje pariston liittimia.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

Al havitd kdytettyja paristoja polttamalla.

Ala yritd ladata paristoja, jotka eivit ole uudelleen ladattavia.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas

com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/

supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo

devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo

deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos

e sob supervisdo.
« Nao utilize 0 aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros

er—z"eoC {E)tliﬁgetgsa%greelﬁ?onsts re‘zrlt?\gee?j.aniﬁcado ou defeituoso.

Nao utilize o aparelho se os dentes da escova estiverem danificados ou partidos, pois
podera sofrer ferimentos.
Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES
1. Dentes da escova 3. Tampa do compartimento das pilhas
2. Botao on/off 4. Protegdo da escova (ndo mostrado)

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Insira as pilhas AA fornecidas (consulte PILHAS)

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

A sua escova desembaracadora pode ser usada em cabelo molhado ou seco.
Para a usar em cabelo molhado, lave e condicione o seu cabelo como habitualmente.
Retire a humidade em excesso com uma toalha.

1. Divida o cabelo em sec¢des faceis de trabalhar. Trabalhe uma seccao de cada vez.

2. Segure a seccado de cabelo com firmeza a 10 ou 12 cm das pontas.

3. Ligue asuaescova desembaracadora e, em seguida, coloque-a no cabelo mesmo por
baixo da sua mao. Movimente-a pelo cabelo até as pontas em passagens curtas.

4. Segure a mesma seccéo de cabelo um pouco mais acima e repita o processo.



PORTUGUES

5. Trabalhe a seccdo de cabelo de forma gradual até conseguir passar a escova
desembaragadora das raizes até as pontas da sec¢do com suavidade.

6. Repita para cada seccao de cabelo.

+ Asuaescova desembaracadora devera deslizar com facilidade ao longo de cabelo seco
ou molhado, por isso néo force.

« Seencontrar um no dificil de desembaracar, retire a escova do cabelo e comece
novamente.

+  Evite que os dentes da escova exercam pressdo contra o couro cabeludo.

LIMPEZAE MANUTENQi\O

1. Certifique-se de que a escova esta desligada.

2. Remova quaisquer cabelos dos dentes.

3. Limpe os dentes e o cabo com um pano macio e himido. Nao use solventes ou outros
agentes de limpeza.

4. Volte a colocar a protecao da escova apds a limpeza.

PILHAS

Colocar, remover e substituir (fig. B)

1.

A sua escova desembaracadora requer 2 pilhas alcalinas AA de 1,5 V (incluidas).
Desenrosque o parafuso da tampa do compartimento das pilhas com uma chave de
fendas adequada.

2. Levanteatampa.

3. Remova ou substitua as pilhas conforme necessario. Respeite a polaridade das pilhas
apresentada na fig. B.

+  Seaunidade néo for utilizada durante longos periodos de tempo, remova as pilhas.

+  Tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e antigas nao deveréo ser misturados.

+ N&o provoque um curto-circuito aos contactos das pilhas.

+  Aspilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

+ Néo queime as pilhas usadas.

+ Nao tente carregar pilhas nao recarregaveis.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de salide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom.

« NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch
nddob s vodou.

e o e MO et
?gr:fg;rr‘ilsut.roj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

DIELY

1. Zuby kefy 3. Dvierka batérie

2. Prepinac on/off 4. Kryt kefy (nie je zobrazeny)
PRED PRVYM POUZITIM

Vlozte dodané batérie typu AA - pozri BATERIE

NAVOD NA POUZIVANIE
Kefa na roz¢esavanie sa moze pouzivat na mokré alebo suché vlasy.
Pri pouziti na mokré vlasy si vlasy umyte a upravte ako zvycajne.
Uterdkom vysuste prebytocnut vodu.

1. Vlasy rozdelte na pramene tak, aby sa s nimi dalo pracovat. Kazdy pramen upravujte
samostatne.

2. Pevnedrzte pramen vlasov 10 alebo 12 cm od konca.

3. Zapnite kefu na roz¢esavanie, a umiestnite ju do vlasov hned pod rukou. Lahko fou
prechddzajte cez vlasy az ku koncom pomocou kréatkych pohybov.



SLOVENCINA

4. Uchopte ten isty pramen vlasov o trochu vyssie a postup opakujte.

5. Postupne sa prestvate po prameni vlasov nahor, az kym nedokézete prejst kefou na
roz¢esavanie hladko od korienkov az po konceky pramena.

6. Opakujte na kazdom prameni vlasov.

+ Vaakefa na roz¢esavanie by sa mala fahko kizat po mokrych alebo suchych vlasoch,
takZe sa ju nesnazte tahat nasilu.

+  Ked'narazite na velky chuméac vlasov, kefu na roz¢esévanie jednoducho vyberte a

zacnite znovu.

Nedovolte, aby sa zuby kefy dotykali pokozky hlavy.

CISTENIE A UDRZBA

1. Zabezpecte, aby bola kefa vypnuta.

2. Zozubov odstrante vietky vlasy.

3. Zuby arukovat ¢istite méakkou, vihkou utierkou. Nepouzivajte rozpuistadla ani iné
Cistiace prostriedky.

4. Povycisteni zalozte kryt kefy.

BATERIE
Vkladanie, vyberanie a vymena (obr. B)

+  Kefa naroz¢esavanie funguje na dve 1,5 V alkalické batérie typu AA (st stcastou balenia).

1. Pomocou vhodného skrutkovaca uvolnite skrutku na dvierkach batérie.

2. Dvierka nadvihnite.

3. Batérie vyberte alebo vymente podla potreby. Dodrzte polaritu batérii zobrazenu na
obr.B.

+  Aksajednotka nebude dlhsiu dobu pouzivat, batérie vyberte.

+ Nemaju sa miesat rozne typy batérii alebo nové a staré batérie.

+ Neskratujte kontakty batérii.

« PouZité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu/zber.

+ Nezahadzujte pouzité batérie do ohna.

+ Nepokusajte sa nabijat batérie, ktoré nie si nabijacie.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
ﬁ Ef vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych oficidlnych

recyklacnych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osaby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢inf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizik&im. S pfistrojem si nesméjf hrat déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-1i pod dozorem.

« Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel G jinjich nadob
obsahujicich vodu.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Pfistroj nepouzivejte, pokud jsou hroty kartéce poskozené nebo zlomené, mohli byste si
zpUsobit zranéni.

Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Hroty kartace 3. Bateriova dviika
2. Prepinac on/off (zap/vyp) 4. Kryt kartace (nezobrazeno)

PRED PRVNIiM POUZITIM
Vlozte dodané baterie AA - viz BATERIE

NAVOD K POUZITi

Kartac na roz¢esavani vlast Ize pouzivat na mokré i suché vlasy.
V pfipadé pouziti na mokré vlasy si vlasy umyjte a pouzijte kondicionér jako obvykle.
Prebytecnou vlhkost vymécknéte pomoci ru¢niku.

1. Vlasy si rozdélte na prameny tak, aby se s nimi dalo pracovat. Kazdy pramen upravujte
samostatné.

2. Pramen vlast dobte pfidrzte 10 nebo 12 cm od konce.

3. Kartac narozc¢esavani vlast zapnéte a prilozte jej na vlasy pod vasi rukou. Vlasy
hiebenem projedte az ke konci pramenu, pouzivejte kratké tahy.

4. Pakten samy pramen vlasti uchopte trochu dal od konce a postup zopakuijte.
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5. Postupujte takto dal, dokud nebude mozné kartdem na rozcesavani vlast hladce projit
cely pramen od kofinkd az k samému konci.

6. Tento postup zopakuijte u kazdého pramene.

+  Kartac naroz¢esavani vlasi by mél snadno prochazet mokrymi i suchymi vlasy, cili
nepokousejte se vyvijet silu.

+ Pokud narazite na pfili§ zasmodrchané vlasy, jednoduse kartac na roz¢esavani vlasti z
vlasti vytdhnéte a zacnéte znovu.

+ Nedopustte, aby hroty kartace tlacily na pokozku hlavy.

CISTENIi A UDRZBA

1. Ujistéte se, ze je kartac vypnuty.

2. Vyjméte z hrotl zbytky vlas.

3. Hroty a drzadlo cistéte jemnym vlhkym hadfikem. Nepouzivejte rozpoustédla nebo jiné
Cistici prostiedky.

4. Po cisténi nasadte kryt kartace zpét.

BATERIE

Nasazeni, vyjmuti a vyména (obr. B)

+  Kartac¢ narozcesavani vlast vyzaduje dvé 1,5V alkalické baterie AA (jsou soucasti

baleni).

Pomoci vhodného Sroubovaku od$roubujte sroub na bateriovych dvirkach.

Dvitka sejméte.

Podle potieby baterie vyjméte a vyménte. Dodrzte polaritu podle obr. B.

Pokud pfistroj del$i dobu nepouzivéte, baterie z pfistroje vyjméte.

+ Nesmi se michat riizné druhy baterii, ¢i nové s pouzitymi.

+  Napdjeci kontakty baterii nezkratujte.

«  Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficidlnim
recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.

+  Poutzité baterie nelikvidujte vhozenim do ohné.

+ Nesnazte se nabijet nedobijeci baterie.

cwN

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
K Ei obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboli nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzgtu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyr zawierajacych wode.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zeby szczotki sg uszkodzone, bo moze dojé¢ do obrazen
ciafa.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w

salonach fryzjerskich.

CZES'CI
1. Zeby szczotki 3. Drzwiczki komory baterii
2. Wihacznik on/off 4. Ostona szczotki (nie pokazano)

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
W16z dotaczone baterie AA - patrz BATERIE

INSTRUKCJA OBSLUGI

Szczotka do rozczesywania moze by¢ uzywana do wtoséw mokrych albo suchych.
W uzyciu do wloséw mokrych, umyj wtosy i zastosuj zwykta odzywke.
Wyci$nij nadmiar wilgoci recznikiem.
1. Rozdziel wlosy na odpowiednie pasma. Jednorazowo zajmuj sie tylko jednym pasmem.
2. Trzymaj pewnie pasmo wtoséw 10 lub 12 cm od ich korca.
3. Wiacz szczotke do rozczesywania i nastepnie umiesc ja we wiosach tuz ponizej reki.
Prowadz szczotke przez wiosy az do ich koncdwek stosujac krotkie pociagniecia.
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4. Chwyc¢ to samo pasmo wioséw troche dalej i powtdrz czynnosc.

5. Stopniowo prowadz szczotke poprzez pasmo wltoséw, az bedzie mozna ptynnie
rozczesac wtosy od nasady do korncow pasma.

6. Powtorz to samo dla kazdego pasma wtosow.

+  Szczotka do rozczesywania powinna gtadko przechodzi¢ przez wtosy mokre lub suche,
nie staraj sie przeciagac jej na site.

« Jesli natrafisz na mocno poplatane wiosy, po prostu wyjmij szczotke do rozczesywania z
wloséw i zacznij od poczatku.

+ Unikaj kontaktu zebow szczotki ze skora gtowy.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

1. Upewnij sig, ze szczotka jest wytaczona.

2. Usun wszystkie wlosy z jej zebdw.

3. Zeby szczotkii uchwyt czysé miekka wilgotna sciereczka. Nie stosuj rozpuszczalnikow
aniinnych srodkéw czyszczacych.

4. Pooczyszczeniu, natéz ostoneg szczotki.

BATERIE

Zaktadanie, zdejm iei wymiana (Rys. B)

+  Szczotka do rozczesywania wymaga dwdch baterii alkalicznych 1,5V AA (w zestawie).

1. Odkrec $rube drzwiczek komory baterii przy uzyciu odpowiedniego $rubokretu.

2. Wyjmij drzwiczki.

3. Jeslitrzeba, wyjmij lub wymien baterie. Zwrd¢ uwage na prawidtowa polaryzacje baterii
jak naRys. B.

+ Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.

+ Nie nalezy taczyc ze soba roznych typdw baterii, ani baterii nowych wraz z uzywanymi.

+ Nie zwieraj biegundw baterii.

+  Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

+ Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia.

+  Nie prébuj tadowac baterii jednorazowych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ei spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
Em  wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el.

« Ne haszndlja a késziiléket fiirddkdd, zuhanyz, medence vagy eqyéb vizet
tartalmazd edény mellett.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.

Ne hasznélja a késziiléket, ha a kefe fogai rongalddtak vagy torottek, ez sériilést
okozhat.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Akefe fogai 3. Elemek rekeszének fedéje
2. On/off gomb 4. Kefe védgje (kép nélkil)

ELSO HASZNALATBAVETEL ELOTT

Helyezze be a csomagban foglalt AA tipusu elemeket - [asd ELEMEK

HASZNALATI UTASITASOK

A simitd kefét szaraz és vizes hajon egyarant hasznélhatja.
Ha vizes hajon szeretné haszndlni, mossa meg és kondicionalja hajat mint rendesen.
Préselje ki a vizet egy torolkozével.

1. Ossza el a hajat kezelhetd részekre. Egyszerre csak egy résszel dolgozzon.

2. Tartsameg biztosan a részt a végétdl 10-12 cm-re.

3. Kapcsolja be a simitd kefét és tegye bele a hajba kézvetlentil a keze alatt és huzza le a
vége fele rovid lépésekben.
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4. Fogja meg ugyanazt a rész hajat egy kicsit fennebb, és ismételje meg.

5. Dolgozza dt ezt a részt fokozatosan, amig a hajsimité siman lemegy a hajgyokerektél a
végéig.

6. Ismételje meg mindegyik haj résszel.

+ Asimitokefe siman kell haladjon a nedves vagy széraz hajban, ne eréltesse.

+  Haegynehéz csomot kap, egyszer(ien csak vegye ki a hajabdl és kezdje djra.

+ Nehagyja a kefe fogait hozzaérni a fejbSréhez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Bizonyosodjon meg, hogy a kefe ki van kapcsolva.

2. Vegye ki a hajszalakat a kefe fogai kézil.

3. Tisztitsa meg a fogakat és a nyelét egy puha nedves ronggyal. Ne hasznaljon
olddszereket és més tisztitoszereket.

4. Tegye vissza a kefe véddjét tisztitas utan.

ELEMEK

Behelyezés, kivétel és csere (B abra)

+ Ahajkiegyenesité kefébe 2 db. 1,5 V-os AA ceruzaelem jar (csomagban foglalt).

1. Csavarja ki az elemek rekeszének feddjét tartd csavart egy megfelel csavarhuzoval.

2. Vegye ki afed6t.

3. Sziikség szerint vegye ki vagy cserélje ki az elemeket. Az elemeket a B dbra szerinti
megfeleld polaritas szerint tegye be.

+  Vegye ki az elemeket, ha nem hasznalja a készléket hosszabb ideig.

+ Nekeverjen dssze kiillonb6z6 tipusu valamint Uj és hasznalt elemeket.

+ Nezarja rovidre az elemek érintkezdit.

« Azelhasznalt elemeket ki kell venni a készilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositasi/gyjtési céghez kell vinni.

+ Nedobja tlizbe a hasznalt elemeket.

+  Ne probélja meg feltolteni a nem-feltolthetd elemeket.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével elldtott készilékekben, valamint
E E Ujratolthetd és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznosito/begytijté kozpontba kell
vinni.




PYCCKUN

dneKTpnyecKas WeTKa AnA BbINPAMAEHUA BONOC
Cnacn6o 3a NoKynKky HoBOro upenus Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 COXpaHnTe ee. Mepe NPUMeHeHNeM 13Aenna CHUMUTE C
HEro ynakoBky.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« lcnonb3oBaHue, YnCTKa, 00CNYXIBaHMe YCTPOVCTBA AETbMI CTapLLE
BOCHMY NIET WA AINLAMK, He 00MafAI0LLMMY JOCTATOUHbIMI 3HAHUAMY 1
OMbITOM, AALAMI € OrPAHIYEHHBIMY (U3MUECKYMM, CHCOPHBIMY TN
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMIA BOMOHO TONIbKO NOCHE
COOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NIOA HAANEXALLMM NPUCMOTPOM
B3POC/I0T0 OTBETCTBEHHO YeN0BeKa, UTobbl 0becneunTs be3onacHyio
3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYe 1 30exaHue onacHoCTeil,
(BA3aHHbIX C €r0 KCMNyaTaLlyed.

« He nonb3yiiTect yCTpoiicTBOM BOMM3Y BaHHb, [yLL1a, acCeiiHa unm npouix
eMKOCTelt € BOAOIA.

He ncnonb3yrite nprnbop, ecnv oH NOBpexAeH U pabotaet ¢ nepe6osmu.

He nonb3yittecb Npu6opom, ecin 3y6Libl LETKI MOBPEXAEHbI AN CIOMAHB], TOCKONbKY

3T0 MOXET NPUBECTY K TPABME.

[laHHOE yCTPOIICTBO He NPeHa3HAYEHO 417 KOMMEPYECKOTO UCMONb30BaHWSA W
NPYMEHEHNS B CalloHaXx.

W3nenve npesHasHaueHo Ans 6bITOBbIX HYXA.

KOMMOHEHTbI
1. 3ybupl weTkn 3. Kpblwka 6atapeiiHoro otceka
2. Bbiknouatenb 4. KpbllwKa WweTKm (He nokasaHa)

MEPEA NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHUEM

BcTaBbTe 6aTapeu Tna AA 13 KoMnneKkTa nocTaBkn — cm. pafen «<BATAPE/»
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WHCTPYKLU U NO 3KCMNIYATALUN

. 3Ty weTky ana obneryexus pacyecbiBaHNA MOXXHO NCNOb30BaTh ANA BIaXHbIX NN
CyXunx Bonoc.

. [1ns Mcnonb3oBaHKA Ha BaXHbIX BOIOCAaX CHayana BbIMonTe rONIoBY I HaHeCUTe Ha
BOJTIOCbI KOHQVLNOHEP, KaK Bbl 06bIYHO 3TO penaerte.

. Ypanute n36bITOK BNAry C NOMOLLbIO MONOTEHLA.

1. Pasgenute BONOCHI Ha NPAAN ANA yAobCTBa. PacuecbiBaliTe Npaan NooyepeaHo.

2. Kpenko yaepxwBaiite npaab Bonoc B 10-12 cM OT KOHUYMKOB.

3. BkniounTe WeTKy AnA obneryeHns pacyecbiBaHna n 3aduKcupyiiTe ee B BONOCax YyTb
HUXe pyKu. MpoiianTech eto No BONOCaM A0 KOHUMKOB, BbIMOHAA KOPOTKME ABUXEHNA.

4. BosbmuTeCb 32 Ty Xe NPAfb BONOC HEMHOTO BblLE 1 NOBTOPUTE NPOLIeAYPY.

5. TocTeneHHo pacnpAmMnAiTe NpAAb BONOC O TeX NOp, MOKa LjeTka AnA obneryeHns
pacuecbiBaHuA He byeT NNaBHO NPOXOAUTH MO BONOCAM NPAAY OT KOpHe 0
KOHUVKOB.

6. [loBTOpWTe ONMCaHHble eICTBUA ANA KaX A0 NPAAM BONOC.

+  llletka AnA obneryeHms pacyecbiBaHNA [OMKHa CBOOOAHO CKOMb3UTb MO BNaXHbIM UK
CyXMM BONIOCaM, MO3TOMY He npuaraite MHOTO yCUNNil BO BpeMs ee UCMONb30BaHN.

+ ECnv Bbl HATKHYNNCb Ha CUNBHO 3anyTaHHbI y4acTOK BONMOC, NPOCTO BbiTalKTe LWETKY
Ana obneryeHna pacyecbiBaHUA U HaUHNTE 3aHOBO.

+  He HapaBnuBaiite 3y6Lamm LeTKM Ha KOXY ronoBbl.

YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

1. Y6enutech B TOM, YTO LUETKa BbIK/IOYEHa.

2. YpanuTe BONOCHI, 3aLienuBLUMECA 3a 3yOLibl.

3. OunctuTe 3y6Ubl, NPOTPUTE UX MATKO 1 BNAXHOI TKaHblo. He ncnonb3ayitte
pacTBOpUTENN MK APYTUe YACTALLME CPeACTBa.

4. YcTaHOBMTE Ha MECTO KPbILIKY LIETKI NOCNE OUNCTKU.

BATAPEU

Y. , 3B n (puc.B)

+  [\nA Bawe WeTKn ANA 06NeryeHnsa pacyecbiBaHNA HyXHbl 2 LenoyHble 6aTapen Tna
AA Ha 1,5 B (BX0AT B KOMN/IEKT).

1. OTKpYTMTE BUHT KPbILIKI 6aTapeitHOro oTceKa C NOMOLLbI0 MOAXOAALEN OTBEPTKM.

2. CHMMUTE KPbILLKY.

3. W3Bnekute nnu 3ameHuTe 6atapen B 3aBUCMOCTI OT noTpebHocTn. Cobniopaiite
nonApHOCTL 6aTapel, Kak NokasaHo Ha puc B.
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«  Ecnu Bbl He nnaHmpyeTe Nonb30BaTbCA YCTPONCTBOM B TEYEHME ANTENBHOTO BPEMEHN,
u3BneKuTe batapen.

+  He ncnonb3ayiite ogHOBpeMeHHO 6aTapey pasnnyHbIX TUNOB NGO HOBbIE U
ncnonb3oBaHHble 6aTapeu.

+  He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMblKaHUA KOHTAKTOB baTapen.

+  Wcnonb3oBaHHble 6aTapen He06X0ANMO U3BNEYb 13 MPNUGOPa 1 YTUNN3MPOBATH B
COOTBETCTBYIOLIEM OPULNANBLHOM MyHKTe NepepaboTki/cbopa.

+  He 6pocaiiTe ncnonb3oBaHHble 6aTapen B OroHb.

+  He nbiTaitTeck 3apAanTb Henepesapsaxaemble 6atapeu.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyo
cpepy 1 330poBbe NpuGopbl 1 6atapen 0AHOPa30BOro MK
MHOrOPa3oBOro UCMosb30BaHMA, TOMEYEHHbIE OAHIM 13 3TUX
CMMBOJI0B, HEOOXOAMMO YTUAU3NPOBAT OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX BbITOBbLIX 0TX0A0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3UPYIITE
3MEKTPUYECKIE 11 INEKTPOHHbIE N3[ENN, a TaKxKe (ec/n 3T0
nprmeH1mo) 6aTapen OAHOPa30BOrO N MHOTOPA30BOr0
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTKu / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlinUn{izii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce Griniin tiim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya iizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidr.

« Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin
yakininda kullanmayn.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Yaralanma meydana gelebileceginden, firca disleri hasarlanmis veya kirilmissa cihazi
kullanmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak tzere
tasarlanmamistir.

BILESENLERI

1. Fircadisleri 4. Fircakapadi (resimde

2. A¢/Kapat (On/Off) diigmesi goriintiilenmemektedir)
3. Pilkapag

iLK KULLANIMDAN ONCE

Uriinle birlikte verilen AA pilleri takin - bkz. PILLER

KULLANIM TALIMATLARI

Sag ayirma fircaniz islak veya kuru saglarda kullanilabilir.
Islak kullanim i¢in sacinizi her zamanki gibi yikayin ve sa¢ kremi uygulayin.
Fazla nemi bir havlu ile sikarak alin.
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1. Saciuygun miktarda tutamlara ayirin. Her defasinda bir tutamla galisin.

2. Sag tutamini, sac uclarinin 10 veya 12 cm gerisinden sikica tutun.

3. Sagayirma fircanizi agin, ardindan saginiza, elinizin hemen altina yerlestirin. Kisa
darbelerle sacta sa¢ uclarina dogru yavasca ilerletin.

4. Aynisag tutamini biraz daha yukaridan kavrayin ve islemi tekrarlayin.

5. Sagayirma fircasini sag tutaminin koklerinden uglarina kadar sorunsuzca
ilerletebilinceye dek, sa¢ tutaminda yavas yavas calisin.

6. Ayniislemi sacin her tutami icin tekrarlayin.

«  Sagayirma fircaniz nemli veya kuru sagta kolayca kayabilmelidir, bu nedenle onu
zorlamaya calismayin.

«  Acilmasi zor bir sa¢ digimdyle karsilasirsaniz, sag ayirma fircasini saginizdan
uzaklastirin ve yeniden baslayin.

«  Firca dislerinin sag derinize bastirmasina izin vermeyin.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Firganin kapal durumda olmasina dikkat edin.

2. Dislerdeki tim saglari temizleyin.

3. Disleri nemli, yumusak bir bezle temizleyin. Céziicii maddeler veya diger temizlik
maddelerini kullanmayin.

4. Firca kapagini temizledikten sonra tekrar yerine takin.

PILLER

Takma, ¢ikartma ve degistirme ($Sekil B)

Sag ayirma fircaniz 2 x 1.5v AA alkalin pil gerektirmektedir (Urtinle birlikte verilir).

Undo the battery door screw using a suitable screwdriver.

Lift off the door

Pilleri gereken sekilde cikarin veya takin. Pillerin kutuplari icin Sekil B'de gosterilen

yontemi izleyin.

«+  Cihaz uzun stire kullanilmayacaksa, pilleri ¢ikarin.

«  Farkli pil tipleri veya yeni ve kullanilmis piller bir arada kullaniimamalidir.

«  Piltemas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

«+ Kullanilmis piller cihazdan gikarilmali ve uygun bir resmi geri doniistim/toplama
noktasina atiimalidir.

«  Kullanilmis pilleri atese atmayin.

« Tekkullanimlik pilleri sarj etmeye ¢alismayin.

W=




TURKCE
GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini énlemek

icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atiimamalidir.
—

Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane cu
abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil
5 au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest
aparat. Operatiunile de curdtare i de intretinere nu trebuie efectuate de cdtre
copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheat.

« Nurfolositi acest aparat langd cadd, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce conin apd.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu utilizati aparatul daca dintii periei sunt deteriorati sau rupti, deoarece pot aparea
vatamari.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE
1. Dintii periei 3. Capacul bateriei
2. Butonul on/off (pornire/oprire) 4. Capacul periei (nu este aratat)

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Montati bateriile tip AA incluse - a se vedea BATERII

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Aceasta perie de descurcare a parului poate fi folositd atat pe par uscat, cat si pe par
umed.

Pentru folosire umeda, spalati si folositi balsam precum in mod normal.

Stoarceti excesul de umiditate cu un prosop.

1. Tmpértiti parul in suvite potrivite. Lucrati cu cate o suvita pe rand.

2. Tineti ferm suvita de parla 10 sau 12 cm de capt.

3. Porniti peria de par si apoi puneti-o in parul de sub mana dvs. Treceti-o incet prin par
pana la capat prin miscari scurte.

4. Prindeti aceeasi suvita de par putin mai sus si repetati procesul.
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5. Treceti treptat prin suvita de par pand cand puteti rula cu usurintd peria de par de la
radacini pand la capetele suvitelor.

6. Repetati cu fiecare suvitd de par.

+  Periadvs. de par ar trebui sd alunece usor prin parul umed sau uscat, asa ca nu incercati
sa-| fortati.

« Daca dati de o incélceala dificila a parului, pur si simplu scoateti peria din par si incepeti
din nou.

« Evitati sd lasati dintii periei sa va apese scalpul.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Asigurati-va ca peria este opritd.

2. Indepértati orice fire de par din dinti.

3. Curatati dintii si manerul cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati solventi sau alti agenti
de curatare.

4. Repuneti capacul periei dupd curatare.

BATERII
Montare, scoatere, inlocuire (Fig. B)

«  Peria de descurcare a parului are nevoie de 2 baterii alcaline standard tip AAde 1,5V
(suntincluse).

1. Desfaceti surubul usii bateriei cu o surubelnitd adecvatd.

2. Scoateti usita.

3. Scoateti sau inlocuiti bateriile, dupa cum este necesar. Montati bateriile cu polaritatea
corecta conform Figurii B.

+  Scoateti bateriile dacd unitatea nu va fi folosita pentru perioade lungi de timp.

«  Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele folosite nu trebuie amestecate.

+ Nuscurtcircuitati contactele bateriei.

+  Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

+ Nuaruncatiin foc bateriile utilizate.

+ Nuincercati sd incdrcati bateriile nereincarcabile.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

BN climinate impreunad cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« At n ouokevr| pmopet va xpnoatonon el and madid nAikiag dve Twv 8 ey
Kat amé ATopd e PElwpEveS OWHATIKES, a1oBnTnplakée r dlavonTikeg
KavoTnTe 1 e EMelpn melpa kat yvwoewv epocov undpyel kamolog va Ta
e pel/kaBodnyel kai poaov €xouv Katavorael ToUS OXETIKoOg KIvaivou,
Tamaioid dev empénetar va maicouv fie T ouokeun. O kaBapiopog katn
ouvtpnon and Tov xprotn de Ba mpémel va yivovta amd maidid exto edv
lval Ave Twv 8 Tav Kat umdpyer kamolog va Ta emBAémeL.

« Mnv ypnotoroiette autr| Tn ouoKevr KOVTd 0¢ Uaviépeg, VIouiépeg,
vimtripeg 1j GMa doyela mou mepiéyouv vepo.

Mnv XpNnGIHOTIOLE(TE TN CUOKELN EQOTOV €xel umooTel BAGPN 1y SuoherToupyei.

Mnv xpnolpomoleiTe TN oUoKELN av Ta §6vTIa TG oupTtoag eivat Bappéva r omacpéva
KaBwe pmopei va mpokAnBEi TpavpaTiopog.

AuTA n cuoKeun Sev TPOOPILETAL yia EUTTOPIKN XPHON 1} XPION OE KOPUWTAPLO.

MEPH

1. Advta Bovptoag 3. Kamdki pmatapiag

2. AakomTng evepyomoinong/ 4. Kéuppa Bovptoag (Sev amelkoviCeta)
amevepyomoinong

MPIN ANO THN NMPQTH XPHXZH

TomoBeTroTe TIG umatapieg AA mou mapéyovtal - avatpéTe otnv evotnta MMATAPIEX

OAHTIEZ XPHZHX

H BovpTtoa Eepmiéypatog umopei va xpnotpomnolnOei og uypd fi oTeyva parid.
Ma xprion o€ uypd paANid, AovoTe Kat mepimoinBeite Ta paANd oag dmwe cuvhBwe.
A@alpéoTe TV UTEPPOAIKN Lypasia HE pia TETOETA.



EAAHNIKH

1. XwpioTe Ta paAid o€ BoAikég ToUEC. EpyaoTeite pe pia Touga t @opd.

2. Kpatrjote pe ac@aleia v 1o0@a Twv pariwv 10 i} 12 cm and v dxpen.

3. Evepyomoujote T Bouptoa EeumepdépaTog kal TOmoBeTHOTE T uéoa ota Haihid,
aKPIBWE KATW amd 1o Xépt oac. MepdoTe Tn paAakd péoa amd ta HaANd péxpL Ty akpn,
XPNOIHOTOIWVTAG HIKPEG KIVAOELG.

4. Midote Ty idla Tov@a paAhiwv Aiyo mo mdvw Kat emavaaBete tn Sadikacia.

5. Mpoxwprote 0Tadlakd otV UTOAOITN TOUPA HOANWY, HEXPL VA UTTOPEITE va TEPAoETE
T BovpTtoa EepmAéypatog xwpic Suokohia amd Tig pieg PEXPEL TIG AKPEG TG TOVPAC.

6. EmavahaBete yia kaBe Tov@a HoOANWV.

+ Hpouptoa Eepmiéypatog Ba mpémel va yAIOTPAEL E0KOAA HECQ O UYPA 1) OTEYVA
MANALG, EMOEVWG UNV TTPOOTIOONCETE VA AOKATETE SUVAUN.

+ AV OuvavTHOETE KAmolo SUGKOMNO, UmepSepévo onpeio, amwg Bydte Tn ouptoa amd
Ta oG oag kat EEKVAOTE amd TV apxn.

« Mnv agrvete Ta §6vTia tng BoupToag va mMEGOUV TO KEGAAL 0ag.

KAOGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

1. BeBawBeite 6Ti n BolpTtoa gival amevepyomoinpévn.

2. AgaipéoTe TIC TixeC amod Ta dovTia.

3. KaBapiote Ta §6vTia kat Tn Aafn pe éva pahakd, uypd mavi. Mnv xpnaoipomoleite
SloAuTIKA i) AAa kaBaploTika.

4. AvTiKataoToTe To KaAuppa TG BoupToag HeTd To kabdplopa.

MMATAPIEX

TomoBétnon, agaipeon kat avtikatdotaon (Eik. B)

+ Hpovptoa epmiéypatog xpetdletal 2 ahkaAikég pmatapie “AA” 1,5 v
(mepihapBdvovran).

1. AgaipéoTe Tn Bida Tou KAMMaKIOU TNG UMATAP{Og XPNOIMOTOIWVTAG €va KATAAANAO
Katoapidt.

2. Ag@aipéoTe TO Kamakl

3. AQQIP£0TE i) AVTIKATAOTAOTE TIC UMATAPIEC, KATA TEpimTwon. Tnpeite TV MOAKOTNTA
TWV Pmatapliv omwe umodekvogtal oty Eik. B,

« AgaipéoTe TIC ymatapieg av n povada Sev mpokettat va xpnotpomoinBei yia peydia
XPOVIKd StaoTthpata.

+ Mnv avaptyvOeTe S1aQOopETIKOUG TUTTOUG UTTATAPIWV 1} KAIVOUPYIEG ME XPNOIUOTIOINUEVEC
umatapiec.

+ Mnv BpaxuKUKAWVETE TIC EMAPEC TG Umatapiag.

+ Olxpnotyomolnpéveg pmatapieg mpEMEL val amoHaKPUVOVTAL ad T GUCKEUN Kal va
amoppintovtal og éva KataAAnAo emionpo onueio avakUKAwonG/ouANoyng.
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+ Mnv anoppinTeTe TIC XPNOIMOTOINUEVES UTTATAPIES OE PWTIA.
« Mnv emyelpriOETE va QOPTIOETE pn EMavVAQOPTICOUEVES UTATAPIEC.

ANAKYKAQZH

la tv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepBANov Kat Tnv vyeia Aoyw
E Ef emMPBAABWY OUCLWY, Ol GUCKEVEG Kall Ol EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN

EMAVAQOPTICOHEVES PUTATAPIEG TTOU EMONHaAivovTal PE KAMolo and

BN quTd Ta 0UPBOA, SeV TIPEMEL VO AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOIVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OGUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kal pn
EMavVaQOopPTI(OUEVES PUmaTapieg, o€ KATAANAO, EMioNo onpeio
GUNoYAG/avakUKAWoNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom.

« Tenaprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne uporabljajte, ¢e so zobci krtace poskodovani ali zlomljeni, saj se lahko
poskodujete.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Zobci krtace 3. Vratca baterije

2. Stikalo za vklop/izklop 4. Pokrov krtace (ni prikazan)
PRED PRVO UPORABO

Vstavite priloZene baterije AA - glejte BATERIJE.

NAVODILA ZA UPORABO

Krtaco za lazje raz¢esavanje lahko uporabite na mokrih ali suhih laseh.
Pri mokri uporabi lase operite in jih negujte kot obicajno.
Odvecno vlago izstisnite z brisaco.

1. Laserazdelite na primerne pramene. Naenkrat oblikujte po en pramen.

2. Trdno primite pramen las 10 do 12 cm od konic.

3. Vklopite krtaco za lazje raz¢esavanje in jo vstavite v lase tik pod svojo roko. S kratkimi
potegi jo vodite skozi lase vse do konic.

4. Ponovno primite isti pramen las malce visje in ponovite postopek.

5. Pocasi se pomikajte po pramenu las, dokler krtace za lazje raz¢esavanje z lahkoto ne
potegnete od korena pa vse do konic pramena.
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Postopek ponovite za vsak pramen las.

Krtaca za laZje raz¢esavanje naj z lahkoto drsi skozi mokre ali suhe lasje, ne uporabljajte
sile.

Ce naletite na trdovraten in zavozlan predel, krta¢o preprosto odstranite iz las in
ponovite postopek.

Preprecite dotikanje zobcev krtace z lasis¢em.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Prepricajte se, da je krtaca ugasnjena.

2. lzzobcev odstranite morebitne lase.

3. Zobce in rocaj ocistite zmehko in vlazno krpo. Ne uporabljajte topil ali kakrsnih koli
drugih ¢istilnih sredstev.

4. Po cis¢enju ponovno pritrdite pokrov krtace.

BATERIJE

Pritrditev, odstranitev in zamenjava (slika B)

+  Vkrtaco za lazje raz¢esavanje morate vstaviti dve alkalni bateriji AA 1,5V (prilozeni).

1. Odvijte vijak vratc baterije s primernim izvijacem.

2. Dvignite vratca

3. Remove or replace the batteries as required. Upostevajte polarnost baterij, kot je
prikazano na sliki B.

« Odstranite ali zamenjajte baterije po potrebi.

. Cenaprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterijo.

+ Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

+ Ne povzrotite kratkega stika na polih baterije.

+ lzrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

+  lIzrabljenih baterij ne vrzite v ogen;.

+ Ne poskusajte polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.

RECIKLIRANJE

naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

ﬁ Ef Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrSiti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom.

« Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuSeva, umivaonika ili drugih
posuda s vodom.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte koristiti uredaj ako su zupci cetke osteceni ili slomljeni jer se tako mozete
povrijediti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Zupci cetke 3. Poklopac pretinca za baterije
2. Prekidac za iskljucivanje/ukljucivanje 4. Poklopac cetke (nije prikazan)
PRIJE PRVE UPORABE

Umetnite isporucene AA baterije - pogledajte BATERIJE

UPUTE ZA UPORABU

Mozete koristiti etku za rascesljavanje i na vlaznoj i na suhoj kosi.
Za vlaznu uporabu, operite i nanesite regenerator na kosu, kao obi¢no.
Ru¢nikom iscijedite visak vlage iz kose.

1. Podijelite kosu na manje pramenove. Raicesljavajte jedan po jedan pramen.

2. Cursto drzite pramen kose na udaljenosti od 10ili 12 cm od kraja.

3. Ukljucite cetku za rascesljavanje i postavite je na kosu tik ispod ruke. Kratkim pokretima
provlacite je kroz kosu do kraja.

4. Uhvatite isti pramen kose malo vide prema gore i ponovite postupak.
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5. Postepeno provlacite cetku kroz kosu dok ne postignete glatko provlacenje od korijena
do krajeva pramena.

6. Ponovite postupak za svaki pramen kose.

. Cetka za raicesljavanje treba lako kliziti kroz vlaznu ili suhu kosu, stoga je nemojte
forsirati.

«  Ako naidete na jace zamrseni dio kose, jednostavno izvucite ¢etku iz kose i pocnite
ispocetka.

+ lzbjegavajte da zupci ¢etke pritis¢u na glavu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvjerite se da je Cetka iskljucena.

2. Uklonite sve dlake iz zubaca.

3. Ocistite zupce i drsku mekom, vlaznom krpom. Ne koristite otapala ili druga sredstva za
Ciscenje.

4. Nakon ¢iséenja, vratite na mjesto poklopca cetke.

BATERIJE

Namjestanje, uklanjanje i zamjena (SI. B)

+  Vasa Cetka za rascesljavanje rabi 2 AA alkalne baterije od 1,5 V (ukljucene u pakiranje).

1. Uz pomoc odgovarajuceg odvijaca odvijte vijak na poklopcu pretinca za baterije.

2. Skinite poklopac.

3. Uklonite ili zamijenite baterije po potrebi. Slijedite polaritet baterija prikazan na SI. B.

+ Uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.

+ Ne smiju se mijesati razliCite vrste baterija ili nove i istrosene baterije.

+ Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.

« Istrosene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloZiti u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu
za sakupljanje/reciklazu.

« Nemojte bacati istroSene baterije u vatru.

« Nemojte pokusavati puniti nepunjive baterije.

RECIKLAZA

E\/ Ef Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih

supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni

otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom

mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Nepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINUBI 3AXOAU BE3MNEKN

BukopiCTaHHA 3a3HaueHoro NpUCTPOI0 AiTbMiA BIKOM Bift 8 PoKiB, 0c0bamy
3 00MEXeHMIA Gi3HHIMY, CBHCOPHYMM 300 PO3YMOBYMM
MOX/WMBOCTAMY, OpaKoM JOCBIAY a00 3HaHb JONYCKAETBCA BUKIOUHO 3
YMOBIA [J0AIATKOBOIO KOHTPOAIO 400 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOB'A3aHMX i3 TakUM BUKOPUCTAHHAM PU3VIKIB. Y OJHOMY pa3i He
JI03BONAITE AITAM FPATUCA 3 NPUCTPOEM. HHLLIeHHS Ta TeXHIYHe
00CyroBYBAHHA LbOT0 NPUICTPOI0 MOXe 3IACHIOBATACA ATbMY BUKIIOUHO
33 YMOBY AOCATHEHHS HUMIA 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 60Ky OaTbKiB.
He BiKopwCTOBY#iTe Lielt NPUCTPild N0OAU3Y BaH, AyLLiB, 0ACEIHIB Ta IHLLMX
PE3epBYapiB i3 BOAOI.

He BUKOpWCTOBYIITE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA abo HecnpaBHOCTI.
He kopucTyiiteca npunagom, AKLWO 3y6Li WiTKK NOWKOAXeHi abo 3namaHi, OCKinbKu Le
MOXe NpU3BeCT A0 TPaBMyBaHHA.

Llei npucTpiii He NpU3HaYEHO ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTy B
nepyKapHsx.

YACTUHMN
1. 3y6ui Wwitkn 3. Kpuiwka 6atapeitHoro Bifciky
2. Bumukau 4. KpuLka Witku (He nokasaHo)

NEPEA NEPWMM BUKOPUCTAHHAM

BcrasTe 6atapeiikn Tuny AA, AKi NOCTayaloTbCA B KOMMNEKTi, — AVB. PO3Ain
«BATAPEVIKI»



YKPATHCbKA

IHCTPYKLLIA 3 EKCNTYATALIT

« Lllika AnA noneriweHHA po3yicyBaHHA MOXe 3aCTOCOBYBATWCA [10 BOIOTOrO Y1 CyXOro
BONOCCA.

+ inA BUKOPUCTaHHA Ha BOIOrOMY BOJIOCCi COYATKY BUMUIATE BONOCCA Ta HAHECITb
KOHAMLiOHep, AIK B Lie pobuTe 3a3Bnyail.

+  Bumpanitb HapAMLIOK BONOTY 33 JOMOMOTOK PYLIHUKA.

1. Po3pginitb Bonocca Ha nacma Ans 3pyyHocTi. PosuicyiiTe nacma no yepsi.

2. MiyHo npuTpMMyITe NacMo BONOCCA Ha BifcTaHi 10-12 cm Bif KiHUMKiB.

3. YBIMKHITb WiTKy ANsA NONerieHHA po3dicyBaHHs Ta 3adikcyiTe iy BONoCci Tpoxm Huxue
pyKku. MpongaiTbca Heto Mo BONOCCH A0 KiHUMKIB, BUKOHYIOUN KOPOTKI PyXU.
Bi3bMiTbCA 3a Lie 3 NacMo BONIOCCA TPOXM BULLE Ta NOBTOPITb NpoLeaypy.

5. TocTynoBo po3npaAmnAliTe NacMo BONOCCA, OKM LLiTKa ANA NONeriLeHHA PO34iCyBaHHA
He 6yae NnaBHO NepeMmilyBaTICA Bif KOPEHIB 4O KiHUNKIB.

6. [loBTOPITb NpOLIEAYPY ANA KOXHOIO NacMa BOOCCA.

«  LlliTka pns nonerweHHA po3yicyBaHHA MOBIMHHA JIETKO PyXaTWCA B3[0BX BONOroro abo
CyXOro BONocCcA, Tomy He cify Aoknaaati 6arato 3ycuib nif vac ii BAKOPUCTaHHA.

+ AKWoO BV BUABUNN AyXKe 3annyTaHy [iNAHKY BOAOCCH, NPOCTO BUTATHITL LWiTKY ANA
nonerweHHs Po34iCyBaHHA 3 BONOCCA Ta MOYHITb 3HOBY.

+ He HaTuckariTe 3y6LAMN WITKK Ha WKIpY ronosu.

OYMLLEHHA TA TEXHIMHE OBC/IYTOBYBAHHA

1. MNepeKoHaliTeca B TOMY, L0 LiTKY BUMKHEHO.

2. Bupanitb BONOCWHM, Lo 3a4enmninca 3a 3y6Li.

3. OuncTbTe 3y6Li Ta pyyKy M'AKOIO Ta BONIOTOI0 TKaHHOM. He BUKopucTOBYyiTe
PO3UYMHHIKM a0 iHLLi 3aCO6U ANA YNLEHHA.

4. YcTaHOBITb Ha MicLie KpULLKY WITKM NICA OYNLEHHA.

BATAPENKU

Ber i a60 3amiHa (puc. B)

«  [lnA BawWoi WiTKy ANsA MonerweHHs po3yicyBaHHA NOTPiGHi 2 nyxHi 6aTapeiikn Tuny AA
Ha 1,5 B (BXOAATb O KOMMNEKTY).

1. BMKPYTiTb IBUHT KPULLKI GaTapeiiHoro BiACiKy NPUAATHOK BUKPYTKOO.

2. 3HiMiTb KPULLKY.

3. [JicTaHbTe abo 3aMiHiTb 6aTapeiku BifnoBigHO Ao NOTpe6. loTpUMyiTeCA NONAPHOCTI
BCTaHOBNEHHA baTapeiiki, Ak 306paxeHo Ha puc. B.




YKPATHCbKA

«  [lictaHbTe 6aTape1?1Km, AKLWO npunaj He BUKOPUCTOBYBATUMETbCA NPOTATOM TPMBanoro

yacy.

+ He BNKOPWCTOBYITE OfHOYACHO BaTapeiiKi Pi3HNX TUMIB abo X HOBI Ta BUKOPUCTaHI

6atapeiku.

+ He ponyckaiite KOPOTKOro 3aMUKaHHA KOHTAKTIB baTapeiku.

+ BukopucTaHi 6aTapeiikin HeoOXiHO 3HATW 3 NPUCTPOIO Ta YTUAI3YBATY Yy BIANOBIAHIN
odiLilHii Touwi nepepobki/360py.

+  He Knpaitte BUKOPUCTaHi 6aTapeiiku y BOTOHb.

+ He HamaraitTecs 3apAaauTL HenepesapAAXyBaHi 6aTapeiki.

YTUNI3ALIA

2R

LLlo6 He 3aBAaTH WKOAV AOBKINI0 Ta 340POB'I0 N0AEl Yepes fito
Hebe3neyHNX PeUoBUH, He CNiJ YTUAI3yBaTV NPUCTPOI 1 6aTapei
OfiHOPa30BoOro abo 6araTopasoBoro BUKOPUCTAaHHA, LU0 MO3HAYeHi
Of\HWM i3 LiX CMBOIB, Pa30M i3 HEBICOPTOBAHUM NOGYTOBIM
cMiTTAM. OGOB'A3KOBO YTUNI3YiTE €NEeKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUPo6K, a
TaKoX, e MOX/1BO, baTapei ofHOPa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPUCTaHHA Y BiANOBIAHOMY 0iLliiiHOMY MyHKTi nepepobkun/36opy.




BbJITAPCKI

Bnarogapvm Bu, ue 3akynuxTte HoB NpofyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTeNHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTcTpaHeTe BCUYKN ONaKoBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKL NN 3A BE3SONMACHOCT

- To3nypen Moxe fia 6bie U3N0N3BaH OT f1El(a Ha/l 8-TOAMILIHA Bb3DACT U
X0pa C HaManeHit u3NYecKH, CeTUBHY AN YMCTBEHI Bb3MOXHOCTH, Wik
IANIC Ha ONIAT W 3HaHIA, aKO Ca HaOioziaBaHIt /MHCTDYKTUPaHY U pa3bupar
CBbP3aHMTe pUckoBe. Jleuiata He buBa Aa v Urpas ¢ ypeaa. MouncTBaneTo
1 NOAPbKKaTa Ha Ypeaa He TPAOBA Aa Ce MPaBAT OT JeLia, 0CBEH aKko Te (a
Hag 8-roAMILIHA Bb3PACT 1 3 HaOMIOAABAHN.

« He w3non3saiite ypesa B 6MU30CT A0 BaHu, ZyLLIOBE, MUBKM WA fipyTH
Cb0BE, ChbPKaLLY BOAQ.

He n3nonssaiite ypesa, ako e NoBpefeH nin He paboTu 13npasHo.

He n3nonsgaiite ypeaa, ako BpbxyeTata Ha YeTKaTa ca MoBpeAeHM 1u CYyrneHu, Tbit
KaTo TOBa MOXe fa /loBe/ie 0 HapaHABaHe.

To3wn ypep He e NpeAHa3HayeH 3a kKomepcranHa ynotpeba v ynotpeba BbB Gpr3bopckm

CanoHu.

YACTHU

1. BpbxueTa Ha yeTkaTta 3. Kanak Ha oTaeneHneTo 3a 6atepun
2. TpeBknioyBaTen 3a BKN./U3KN. 4. Kanaue Ha YeTKaTa (He e NoKa3aHo)

NMPEAN NbPBOHAYAJIHO U3MOJI3BAHE

MocTaseTe 6atepunte AA, fOCTaBEHN 3aeHO € ypenaa - BuxX. BATEPUN

WHCTPYKU MU 3A YNOTPEBA

YeTkaTa 3a pa3pecBaHe MOXe [ja Ce U3Mos3Ba NPy Cyxa Win MOKpa Koca.
AKO Le A1 U3M0N3BaTe C MOKPA KOCa, U3MUIATE, ClIokKeTe 6aicam v U3niakHeTe, KakTo
06MKHOBEHO.

MonwiiTe M3NMLWHaTa BNara C NOMOLLTa Ha Kbpna.

1. Paspenete Kocara Ha yacTin. O6paboTBaiiTe rv eaHa no eaHa.



BbJITAPCKA

2. XBaHeTe CbOTBETHUA Knuyp Ha 10 nnn 12 cm oT Kpas my.

3. BkioueTe yeTkaTa 3a pa3pecBaHe 11 A MOCTaBeTe BbPXY KOCaTa TOYHO MOA BallaTa pbka.
lMpokapaiiTe A npe3 KocaTa ¢ KpaTku ABuxeHua (Our. A).

4. XBaHeTe CbllyaTa 4acT Masko No-Harope v noBTopeTe.

5. [ocTeneHHo npokapaiiTe yeTkaTa 3a pa3pecBaHe Npe3 LAnaTa YacT, JOKaTo He yceTuTe,
Ue TA e 1BUXM 6e3 Npobnem OT KopeHUTe 10 KpauLyaTa.

6. [oBTOpeTe C BCAKa YacT Koca.

+ YeTkaTa pa3pecBa C 1eKOTa KakTo MOKpa, Taka 1 Cyxa Koca, 3aToBa He € He06XOAMMO Aa
npunarate cuna.

«  AKo nonagHeTe 3a TBbpfe 3anaeTeH y4acTbK, NPOCTO M3BaJeTe YeTkaTa OT KocaTa 1
3anoyHeTe OTHOBO.

«  Heponyckalite BpbxyeTaTa Ha UeTkaTa la AOKOCBAT CKanna.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

1. YBepere ce, ue yeTkata e U3K/ueHa.

2. OTcTpaHeTe KOCMUTE MO BPbX4eTaTa Ha YeTKata.

3. louucTeTe BpbXyeTaTa 1 ApbxKaTa C MeKa, BflaxkHa Kbpna. He nsnonsgarire
pa3TBOPUTENN 1 APYrY NOYNCTBALLW NpenapaTy.

4. Cnep nouncTBaHe NoCTaBeTe Karnaka Ha YeTkaTa 06paTHO.

BATEPUUN

MocTtaBAHe, npemaxBaHe 1 nogmsaHa (Our. B)

wN =

3a yeTkaTa 3a pa3pecBaHe ca HyXXHW 2 ankanHu 6atepun AA, 1.5V (BKnoueHu).
OTcTpaHeTe BUHTa Ha Kanaka Ha 6aTepysATa C OMOLYTa Ha MOAXOAALLA OTBEPTKa.
V3BafeTe Kanaka upes nosauraxe.

V3BafieTe nnm cmeHeTe baTepunTe, ako e HeobxoanMo. CnaseTe NONAPHOCTTA Ha
6atepunte ot Qur. B.

V13BafeTe 6aTepuuTe, aKo He NNaHMpaTe fa U3MNoN3BaTe YeTKaTa 3a MPOABIKNTENEH
nepvog.

He cmecBaiiTe pa3nuyHu BUAOBe 6aTepui UMM HOBY 1 U3MON3BaHK 6atepui.

He npeamn3BuKBaiiTe KbCo CbefIMHEHME C KOHTaKTUTe Ha 6aTepuuTe.
YnotpebennTte 6atepun TpabBa Aa ce U3BAAAT OT ypepaa 1 Aa ce NpeAajar Ha
NPaBUIHOTO 0GULIMANHO MACTO 3a PeLuKInpaHe/cbbrpaHe.

He n3xsbpnaiTe n3nonssaHnTe 6atepun B OrbH.

He ce onuTBaiiTe Aa 3apexaaTe 06MKHOBEHM Henpe3apexaalyy ce batepuu.



BbJITAPCKI

PELUKIINPAHE

2R

3a fja ce u36erHat eKonornyHm v 3apasHu Npobaemu nopaau Hannune
Ha ONacHU Cy6CTaHLNN, ypeAnTe, akyMynaTopHUTE 1
HeaKyMynaTopHuTe 6atepu, 0603HaueHI C ANH OT TE31 CUMBONM, HE
TPsI6Ba Aa Ce N3XBBPAAT 3aeHO C HECOPTUPAHY OBLUMHCKN OTNaAbLMN.
BrHaru n3xsbpaaiTe enekTpUYECKM 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTY 1,
KbAETO € NPUNOKNMO, aKyMyNaTOPHN 11 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALLO 0dULMANHO MACTO 3a PeLMKINpaHe/cbbupare.
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Model No. DT7432

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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